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Lárionad Náisiúnta um Threoir san Oideachas

Réamhrá

D’eascair an cheist maidir le hinfhaighteacht treoirábhar i nGaeilge d’úsáid neach léinn sa seomra ranga as tuairiscí monatóireachta de chuid Cigireacht na Roinne Oideachais agus Eolaíochta. Chas grúpa beag comhairleoirí treorach a oibríonn trí Ghaeilge ar ionadaithe ón Lárionad Náisiúnta um Threoir san Oideachas agus ar ionadaí ó Chigireacht na Roinne Oideachais agus Eolaíochta chun gníomhaíochtaí féideartha sa réimse seo a phlé. Aontaíodh go mba cheart dul i gcomhairle le comhairleoirí treorach atá ag obair trí Ghaeilge maidir lena dtuairimí i dtaobh treoirábhar reatha agus na tosaíochtaí le haghaidh aistriúcháin/forbartha ar an gcéad dul síos. Cuirtear torthaí suirbhé a rinneadh ar chomhairleoirí treorach i láthair anseo chomh maith leis na moltaí a d’eascair as na torthaí sin.

Modheolaíocht

Dhréachtaigh an Lárionad Náisiúnta um Threoir san Oideachas ceistneoir chun eolas a bhailiú maidir leis na hacmhainní treorach i nGaeilge a bhí ar fáil ag an am agus an gá a bhí le hacmhainní/ábhair a aistriú go Gaeilge agus forbraíodh é i gcomhairle le Cigireacht na Roinne Oideachais agus Eolaíochta agus grúpa beag comhairleoirí treorach a bhí ag obair trí Ghaeilge. Cuireadh an ceistneoir chuig 36 gaelscoil, 7 scoil le sruth Gaeilge, 9 scoil inar múineadh roinnt ábhar trí Ghaeilge agus 21 scoil sa Ghaeltacht amach i ndeireadh Bealtaine 2003.

Cuireadh an ceistneoir chuig iomlán de 73 scoil. Chuir 14 scoil, a sheas do 20% den sampla, freagra ar ais ar an gceistneoir. Luadh go mb’fhéidir gurbh í an uair a cuireadh an ceistneoir amach ba chúis leis sin. Dá bhrí sin, aibhsíodh an ceistneoir arís sa NCGE News a cuireadh go dtí na scoileanna go léir i bhFómhar 2003. Cuireadh síneadh leis an dáta deiridh go dtí Deireadh Fómhair 2003. Ach níor thug aon scoil nua freagra. Maidir leis na scoileanna le sruth Gaeilge, ní féidir a rá cé chomh mór agus atá an sruth Gaeilge, agus toisc go raibh an ceistneoir i nGaeilge b’fhéidir nár fhreagair na freagróirí a thugann treoir trí mheán an Bhéarla. Ba cheart a thabhairt faoi deara nach bhfuarthas aon cheistneoirí ar ais ó scoileanna ina múintear roinnt ábhar trí Ghaeilge. D’fhéadfadh an ráta íseal freagartha a bheith ina rómheastachán ar an bhfíor-ráta freagartha, munar measadh an ceistneoir a bheith ábhartha i scoileanna ina dtugtar treoir trí Bhéarla.

De bharr méid an tsampla, ní féidir anailís a dhéanamh ar na torthaí de réir cineál na scoile. Ach ba ceart go mbeadh a fhios ag léitheoirí gur tháinig na freagraí ó 3 (42%) de scoileanna le sruth Gaeilge, 5 (14%) ó ghaelscoileanna agus 6 (29%) de scoileanna i limistéir Ghaeltachta.

Torthaí agus Moltaí

· SOLÁTHAR TREORACH TRÍ GHAEILGE

Chuir 50% de na freagraí ar an gceistneoir in iúl, seachas na hábhair a úsáidtear, go gcuirtear treoir ar fáil trí Ghaeilge. Chuir 21% (3) in iúl go gcuirtear treoir ar fáil trí Ghaeilge den chuid is mó ach roinnt trí Bhéarla, agus chuir 14% in iúl go gcuirtear treoir ar fáil trí Bhéarla den chuid is mó ach roinnt trí Ghaeilge. Chuir 14% de na freagróirí treoir ar fáil trí Bhéarla agus 14% eile go dátheangach (ní dhéanann suimiú na gcéatadán 100% toisc gur chuir freagróir amháin in iúl go gcuirtear treoir ar fáil trí Ghaeilge, trí Bhéarla den chuid is mó ach roinnt trí Ghaeilge agus go dátheangach freisin. Tháinig an freagra sin ó scoil ina bhfuil sruth Gaeilge, dála a d’fhéadfadh roinnt solúbthachta a éileamh maidir leis an teanga trína soláthraítear an treoir.

Bhí bunchéim i nGaeilge ag formhór mór 71% den sampla (10 freagróir). Is cainteoirí ó dhúchas iad beagnach aon trian den sampla. Bhí Gaeilge ag leibhéal na hArdteistiméireachta ag freagróir amáin - é sin i scoil ina raibh sruth Gaeilge agus inar tugadh an treoir trí Ghaeilge.

· TREOIRÁBHAIR ATÁ LE FÁIL 

Iarradh ar fhreagróirí na treoirábhair atá le fáil i nGaeilge a úsáideann siad faoi láthair a liostú. Léiríonn Tábla 1 liosta de na hábhair a luaigh freagróirí agus líon na n-uaireanta a luadh gach ceann.

Tábla 1: Treoirábhair atá le fáil i nGaeilge atá á n-úsáid faoi láthair

	Acmhainn
	Líon  luaití

	Printíseacht Údarás na Gaeltachta - Anois Tá Leat, Sin Mise, Bua na Ceirde, Agallaimh 7rl.
	6

	Fístéipeanna DCU
	2

	Fístéip na Lároifige Iontrála


	2

	CGAT - An tIniúchadh
	1

	Lámhleabhar na hOifige Iontrála
	1

	Dialann Cumarsáide
	1

	Fístéipeanna Career Vision i nGaeilge - Gairneoirneacht, Paraleigheas agus Talmhaíocht
	1

	Leabhar5 - Breathnaigh Romhat - An Gúm
	1

	Fístéipeanna GMIT - BA i nGnó agus Cumarsáid
	1

	Acmhainní atá agam féin, nótaí a dhéanaim féin
	2

	ACMHAINNÍ BÉARLA: Careers World, Qualifax, leabhráin Ollscoileanna
	1

	RÁITIS ILGHNÉITHEACHA; Tagann Miriam Uí Néill ó am go céile. Tá an ghairmthreoir ar fáil trí Bhéarla
	2

	Gan fhreagairt, tada
	3


Léiríonn Tábla 1 na treoirábhair atá le fáil trí Ghaeilge atá á n-úsáid faoi láthait ag freagróirí. Níor luaigh breis agus aon chúigiú den sampla beag seo aon ábhar nó chuir siad in iúl nach raibh aon ábhar acu (21% 3 den 14 freagróir). Is iad acmhainní Údarás na Gaeltachta is minice a luaigh na comhairleoirí treorach a thug freagra (6 lua). Níor luadh gach acmhainn eile ach aon uair amháin nó faoi dho agus thabharfadh sé sin le tuiscint go mb’fhéidir nach bhfuil eolas forleathan ar infhaighteacht acmhainní i nGaeilge. Níor luaigh ach comhairleoir ttreorach amháin níos mó ná dhá chineál acmhainní.

Moladh: Ba cheart a thuilleadh taighde a dhéanamh ar infhaighteacht acmhainní treorach trí mheán na Gaeilge. Ba cheart liosta de na hábhair sin a chur ar fáil do chomhairleoirí treorach atá ag obair trí Ghaeilge. Ba cheart go gcuimseodh NCGE News ábhair Ghaeilge san athbhreithniú a dhéanann sé ar threoirábhair.

TREOIRÁBHAIR AISTRITHE AG COMHAIRLEOIRÍ TREORACH AONAIR

Cuireadh ceist ar chomhairleoirí treorach atá ag obair trí Ghaeilge an raibh treoirábhair forbartha/aistrithe go Gaeilge acu d’úsáid neach léinn sa seomra ranga. Bhí ábhair forbartha/aistrithe ag breis agus 40% (6 as 14) den sampla. Níor fhorbair ná níor aistrigh 60% ábhair go Gaeilge. Nuair a chuirtear é sin leis an eolas ón gceist roimhe (an líon teoranta d’ábhair sa liosta atá in úsáid faoi láthair), dhealródh sé go mbíonn comhairleoirí treorach a bhíonn ag saothrú trí Ghaeilge ag obair le raon an-teoranta d’ábhair. Chuir breis agus aon cheathrú den sampla in iúl (4 den 14) go raibh siad toilteanach acmhainní mar sin a chomhroinnt/mhalartú le líonra de chomhairleoirí atá ag obair trí Ghaeilge.

Áirítear ar shamplaí de na cineálacha ábhar atá aistrithe ag comhairleoirí treorach:

- Ábhair a bhaineann le cleachtadh oibre

- Ábhair a bhaineann le hullmhú CV agus litreacha iarratais

- Scileanna staidéir

- Roghnú ábhar do neacha léinn an timthrialla shinsearaigh

- Scileanna agallaimh

- Roghnú cúrsaí agus pointí 7rl.

Moladh: Ba chóir a chur san áireamh go bhfuil ábhair aistrithe cheana féin ag comhairleoirí treorach nuair a bheidh forbairt acmhainní nua trí Ghaeilge á bpleanáil. Ba cheart an fhéidearthach a bhaineann le luach saothair a thabhairt do chomhairleoirí treorach a rinne an obair seo cheana, agus ansin na hábhair atá aistrithe a dháileadh ar chomhairleoirí treorach eile a iniúchadh.

· ÚSÁID TREOIRÁBHAR BÉARLA

Iarradh ar chomhairleoirí treorach na hacmhainní a bhí le fáil i mBéarla amháin agus a úsáideann siad faoi láthair a chur in iúl. Chuir 13 den 14 freagróir in iúl go mbaineann siad úsáid as bunachar sonraí an chúrsa Qualifax. Úsáideann 12 den 14 Careersworld agus úsáideann 9 den 14 Career Directions faoi láthair. Luadh dhá acmhainn déag ar leith i mBéarla go hiomlán. Mar sin tá líon iomlán na n-acmhainní a úsáidtear trí Ghaeilge (12 luaite mar fhreagra ar an gceist roimhe seo) níos lú ná líon na n-acmhainní trí Bhéarla a úsáidtear (16). Os rud é nach gcuireann sé sin an cineál scoile san áireamh ná cé acu an gcuirtear an treoir ar fáil trí Ghaeilge, Béarla nó sa dá theanga, b’fhéidir go mba spéisiúla an rud é dearcadh ar na freagraí ar an dara cuid den cheist, nuair a iarradh ar chomhairleoirí treorach a chur in iúl cad iad na hacmhainní a d’úsáidfidís dá mbeadh siad ar fáil i nGaeilge. Is spéisiúil an rud é a thabhairt faoi deara i gcás na dtrí acmhainn is mó tóir orthu i mBéarla, go n-úsáidfeadh líon níos lú de chomhairleoirí iad dá mbeadh siad le fáil i nGaeilge ná an líon a úsáideann faoi láthair iad. D’úsáidfeadh naonúr freagróirí an leagan Gaeilge de Qualifax (12 faoi láthair), d’úsáidfeadh seisear an leagan Gaeilge de Career Directions (9 faoi láthair) agus d’úsáidfeadh naonúr Careers World (12 faoi láthair). Is díol suime é, den dá acmhainn déag eile a luadh, nach n-úsáidfí ach dhá cheann dá mbeadh siad le fáil i nGaeilge. Os rud é nach gá gur fothacar iad siúd a chuireann in iúl go n-úsáidfidís an acmhainn dá mbeadh sé le fáil i nGaeilge den ghrúpa freagróirí a úsáideann an acmhainn trí Bhéarla, d’fhéadfadh sé a thabhairt le tuiscint go bhfuil deacracht ag baint le struchtúr na ceiste. Dá bhrí sin, ní féidir teacht ar chonclúid ar bith eile ach gur cheart na hacmhainní sin uile a bheith le fáil i nGaeilge. 

Moladh: Ba cheart a chur in iúl d’fhorbróirí na dtrí acmhainn Qualifax, Careersworld agus Career Directions go mbainfidh comhairleoirí treorach úsáid as na hacmhainní dá mbeidís le fáil i nGaeilge. Ba chóir torthaí an taighde ar mhionscála seo a chur chuig an pearsanra ábhartha sna trí eagraíocht.

· ÁBHAIR NA LÁROIFIGE IONTRÁLA

Nuair a bhí an ceistneoir á dhearadh, rinne an LNTO teagmháil leis an LOI chun deis a thabhairt dóibh aischothú a fháil ar an leagan Gaeilge de lámhleabhar agus láithreán gréasáin na LOI. Thug 10 den 14 freagróir ráitis faoi ábhair na LOI. Dúirt 7 go raibh siad sásta leis an leagan Gaeilge d’ábhair na LOI. Chuir beirt fhreagróirí ceist an raibh aon ghá teidil na gcúrsaí a bheith i nGaeilge, toisc gur minic go mbíonn ar na daoine óga seiceáil siar chun an leagan Béarla a aimsiú de chúrsaí arb é an Béarla a dteanga foghlama. Cheap freagróir amháin go mba cheart baint a bheith ag cainteoir dúchais Gaeilge leis an aistriúchán. Níor thug ceathrar freagra ar bith. Cé gur thug siad roinnt moltaí, is féidir a rá ar an iomlán go bhfuil freagróirí sásta leis an leagan Gaeilge d’ábhair na LOI.

Moladh: Ba chóir na freagraí ar an rannóg seo den cheistneoir a chur ar aghaidh chuig an pearsanra ábhartha sa LOI.

· ÁBHAIR AS LÁMHLEABHAR AN CHOMHAIRLEORA TREORACH (NCGE) LE HÚSÁID GO DÍREACH LE CLIAINT

Cuireadh ceist ar fhreagróirí a bhain go sonrach le ‘Guidance Counsellor’s Handbook’ NCGE. Tá ábhair sa Lámhleabhar don Chomhairleoir Treorach a thacaíonn le comhairleoirí treorach agus iad ag soláthar treorach ach tá ábhair ann freisin le húsáid go díreach le cliaint sa seomra ranga/seisiúin duine-le-duine. Dhírigh an cheist ar ábhair a úsáidtear le cliaint agus cé acu an úsáidtear faoi láthair iad agus an úsáidfí iad dá mbeadh siad le fáil trí Ghaeilge.

Baineann 6 freagróir as 14 (43%) úsáid faoi láthair as an rannóg sa Lámhleabhar don Chomhairleoir Treorach ar scileanna staidéir. D’úsáidfeadh 7 é dá mbeadh sé le fáil i nGaeilge. Baineann 3 freagróir úsáid faoi láthair as na hábhair le haghaidh tuismitheoirí agus d’úsáidfeadh 4 iad dá mbeidís le fái;l trí Ghaeilge. Úsáideann 4 na hábhair faoin CV Eorpach agus d’úsáidfeadh 3 iad dá mbeadh siad le fáil trí Ghaeilge. Faoi láthair úsáideann 3 an bhileog eolais ar PLOTEUS agus d’úsáidfeadh duine amháin é dá mbeadh sé le fáil trí Ghaeilge. Úsáideann 5 comhairleoir treorach a thug freagra ar an gceistneoir na bileoga fíricí an Lámhleabhar don Chomhairleoir Treorach ar ábhair bhunleibhéil agus oideachas múinteoirí 7rl. agus d’úsáidfeadh 6 iad dá mbeadh siad le fáil trí Ghaeilge. Maidir leis an todhchaí, thaitneodh leagan  dátheangach d’fhorlíonta le húsáid go díreach ag neacha léinn nó sa seomra ranga le breis agus dhá thrian (7 as 11) de fhreagróirí d’úsáid go díreach ag neacha léinn nó sa seomra ranga (thaitneodh leagan trí Ghaeilge ar leithligh le beirt fhreagróirí chomh maith le leagan Béarla. Ba chuma le beirt fhreagróirí faoi).

Moladh: Ba cheart forlíonta don Lámhleabhar don Chomhairleoir Treorach sa todhchaí le húsáid go díreach sa seomra ranga a bheith le fáil i leagan dátheangach lena n-úsáid i scoileanna ina n-oibríonn comhairleoirí treorach trí Ghaeilge. Ba chóir na forlíonta atá ann le húsáid go díreach sa seomra ranga a aistriú agus leagan Gaeilge ar leithligh a chur ar fáil do chomhairleoirí treorach a oibríonn trí Ghaeilge. Beidh an Lámhleabhar don Chomhairleoir Treorach le fáil ar líne ó Nollaig 2003. Ba cheart leaganacha Gaeilge de na forlíonta atá ann a chur ar fáil ar líne. Ba chóir a chur in iúl do chomhairleoirí treorach i scoileanna Gaeilge go bhfuil siad le fáil.

· RÉIMSÍ TOSAÍOCHTA D’FHORBAIRT ÁBHAR

Iarradh ar chomhairleoirí treorach réimsí ábhar/acmhainní a rátáil in ord tosaíochta d’fhorbairt/aistriúcháin ábhar go Gaeilge. Dúirt 7 den 14 freagróir gurb é eolas gairme/próifílí gairme a gcéad tosaíocht. Shainaithin beirt fhreagróirí ábhair roghnaithe do chúrsaí agus shainaithin beirt …………………………………………………

trialacha measúnaithe a bheadh dírithe ar thriail suime mar an chéad tosaíocht le haghaidh aistriúcháin/forbartha. Shainaithin duine amháin trialacha measúnaithe a bheadh dírithe ar scileanna briathartha/uimhriúla mar an chéad tosaíocht. Agus é bunaithe ar rátáil tosaíochta na bhfreagróirí go léir curtha le chéile, tagann an liosta tosaíochtaí seo leanas chun cinn le haghaidh réimsí ábhar/acmhainní d’fhorbairt fheideartha i nGaeilge/aistriú go Gaeilge:

1 Eolas/próifílí maidir le gairmeacha a roghnú

2 Trialacha measúnaithe: Trialacha suime

3 Roghnú na n-ábhar

4 Eolas ar chúrsaí

5 Scileanna agallaimh

6 Trialacha measúnaithe:Trialacha infheidhmeacha

7 Trialacha measúnaithe: Briathartha/uimhriúil

Moladh: Ba cheart torthaí an tsuirbhé seo ar mhionscála a chur chuig forbróirí/soláthróirí próifílí eolais  ar ghairmeacha, trialacha measúnaithe, eolas ar chúrsaí 7rl. Ba chóir don NCGE eolas ar roghnú ábhar a chur lena liosta d’fhorlíonta le haghaidh aistriúcháin go Gaeilge.

Faoi dheireadh, iarradh ar chomhairleoirí treorach ráitis bhreise ar bith a bhí acu a chur isteach maidir le treoir a sholáthar trí Ghaeilge. Shíl freagróirí go mb’fhiú aon chabhair a d’fhéadfaí a thabhairt sa réimse seo agus go raibh sé den tábhacht go gcuirfí tús leis an bpróiseas maidir le hábhair a aistriú/ábhair a fhorbairt i nGaeilge. Mhol duine amháin go mb’fhiú na comhairleoirí treorach go léir atá ag obair trí chéile a thabhairt le chéile. Dúirt duine eile go mba áisiúil leo ina gcuid oibre triail léitheoireachta trí Ghaeilge a d’inseodh aois léitheoireachta na ndaoine óga.

Moladh: Ba cheart torthaí an tsuirbhé seo ar mhionscála a dháileadh ar chomhairleoirí treorach atá ag obair i ngaelscoileanna, i limistéir Ghaeltachta agus i scoileanna ina bhfuil sruth Gaeilge.

Liosta Achomair Moltaí 

· TUILLEADH TAIGHDE AR INFHAIGHTEACHT ÁBHAR

Ba cheart tuilleadh taighde a dhéanamh ar infhaighteacht ábhar treorach trí Ghaeilge. Ba cheart liosta na n-ábhar sin a chur ar fáil do chomhairleoirí treorach a bhíonn ag obair trí Ghaeilge. Ba cheart go gcuimseodh NCGE News ábhair Ghaeilge san athbhreithniú a dhéanann sé ar ábhair treorach.

· TÓGÁIL AR NA HÁBHAIR ATÁ LE FÁIL CHEANA FÉIN

Ba chóir a chur san áireamh go bhfuil ábhair aistrithe cheana féin ag comhairleoirí treorach nuair a bheidh forbairt acmhainní nua trí Ghaeilge á pleanáil. Ba chóir iniúchadh a dhéanamh maidir le féidearthacht luach saothair a thabhairt do chomhairleoirí treorach a bhfuil obair mar sin déanta acu agus ansin na hábhair atá aistrithe a thabhairt do chomhairleoirí treorach eile.

· CUIR EOLAS FAOIN TAIGHDE SIN IN IÚL D’FHORBRÓIRÍ ÁBHAR TREORACH

Ba chóir a chur in iúl d’fhorbróirí gach ceann de na trí acmhainn Qualifax, Careersworld (Woodgrange Consultants) agus Career Directives (FÁS) go mbainfeadh comhairleoirí treorach úsáid as na hacmhainní dá mbeadh siad le fáil trí Ghaeilge. Ba cheart torthaí an taighde seo ar mhionscála a chur chuig an pearsanra ábhartha i ngach ceann de na trí eagraíocht. Chomh maith leis sin, ba chóir cóip de na torthaí agus na moltaí a chur chuig forbróirí na n-ábhar go léir a sainaithníodh mar réimsí tosaíochta le haghaidh forbartha/aistriúcháin.

· TABHAIR AISCHOTHÚ ÁBHARTHA DON LI

Ba chóir na freagraí ar an gceist faoina hábhair LI a chur ar aghaidh chuig an pearsanra ábhartha sa Lároifig Iontrála.

· AISTRIÚCHÁN ÁBHAIR LNTO D’ÚSÁID SA SEOMRA RANGA

Ba cheart forlíonta den Lámhleabhar do Chomhairleoirí Treorach d’úsáid go díreach sa seomra ranga a bheith ar fáil i leagan dátheangach lena n-úsáid i scoileanna ina n-oibríonn comhairleoirí treorach trí Ghaeilge. Ba cheart forlíonta atá ann faoi láthair d’úsáid go díreach sa seomra ranga a aistriú agus leagan Gaeilge ar leith a bheith ar fáil do chomhairleoirí treorach a oibríonn trí Ghaeilge. Beidh an Lámhleabhar do Chomhairleoirí Treorach le fáil ar líne ó mhí na Nollag 2003. Ba chóir leagan Gaeilge de na forlíonta atá ann a bheith le fáil ar líne freisin. Ba cheart a chur in iúl do chomhairleoirí treorach i scoileanna Gaeilge go bhfuil siad ar fáil. Ba cheart do NCGE eolas ar roghnú ábhar a chur lena liosta forlíonta le haghaidh aistriúchán go Gaeilge.

Faoi dheireadh, ba chóir torthaí agus moltaí an tsuirbhé seo ar mhionscála a dháileadh ar chomhairleoirí treorach atá ag obair i ngaelscoileanna, i limistéir Ghaeltachta agus i scoileanna ina bhfuil sruth Gaeilge. Cuirfear an tuarascáil seo faoi bhráid an phearsanra ábhartha sa Roinn Oideachais agus Eolaíochta agus sa Roinn Fiontar, Trádála agus Fostaíochta.

Le tuilleadh eolais a fháil faoin tionscnamh seo déan teagmháil le:

Lárionad Náisiúnta um Threoir in Oideachas

1ú Urlár, 42/43 Sráid na Prúise

Baile Átha Cliath 7

Fón: (01) 8690715

Rphost: info@ncge.ie

